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Tallinna» 9. aprillil 1917. Kohtuminister U. F. Kerenski peab rahwale waksali ees terwiluslõne. 

Piibel'ja ifewalitsejad. 
Suur Wene rewolutsion on pallub mehed niiwõrd ümber 

muutnnd, et neid enam ära ei tunnegi. Sama lugu on 
ta „Nowvje Wremza" tuntud kaaslöökise Menshltowiga 
juhtumid, tel endisel ajal «saari liitmiseks ja ülistamiseks 
tihtilugu so ia estli puudus tuli. Niiüo aga leiab seesama 
mees, et wabariillme wal.tjusewiis lõige aate isem asi ilma 
peal olewat, la et esimene riik ilmas wabariik olnud. — 
Juuda wabariik nimelt. 

„Nagu teada," tiriutab Menshikow, <,tahtsid juudid, 
kes nelisada aastat o'id wabarilklise Walitsuse all elanud, 
mille ü'emaks juhiks Jehowa ja walitfejatets kohtunikud 
olid, endile wiimaks kuningat saada. Wiimane kohtunik, 
kudeft, prohwet Saamuel, pööras nöupärimisega Jehowa 
poole, ia Jehowa wastas tale iäramist: 

^Pane tähele rahwa häält kõiges, mis nad sulle kõne
lewad, sest nad ei tõuganud ju mitte sind enesest ära, waid 
Mind, et Mina nenoe üle ei walitsets. Nagu nad sellest 
päewast peäle talitanud, mil mina nad Egiptusst wälja 
wiisin, ja nemad seniajani teisi jumulaid teeninud ja nüüd 
mind koguni maha jätnud on, nii teewad nad ka sinuga. 
Pane stls nende häält tähele ja anna neile õigus endile 
kuningat walida, kes nende üle walitsets, ja seleta neile ka 
kuninga õigusid ära " 

^Kuninga õigused on järgmised," kõneleb selle veale 
Saamuel juutidele: „ta wõtab teie pojad ia seab nad oma 
wankrite ette ja teeb nad oma ratsanikkudeks ja nad saa» 
wad jooksma tema wankrilt ees, ia teeb nad oma wäe» 
pealikuteks, ja paneb nad oma põldusi üles tegema ja 
wilja koristama, ja temale sõjariistu ning rakendu"rilstu 
walmistama; ja teie tütred wõtab ta. et nad ta-e toitu 
keedaksid ja leiba küpfetaksid, — ja teie kõige paremad 
põllud >a wnnamarji-wäljad wõtab ta ja annad nad 
ima ümardajatele; ja teie külwift ja wiinamar^a saagist 
wõtab ta lümnenda osa ja annab oma ümardajatele ia 
kohitsetud meestele; ia ta wõtab teie »rjad ja ümardajad 
ja kõige varemad nooredmehed, ja tarwitab neid oma töö 
peäle. Pudulojustest wõtab ta tumnenda osa, ja teie ise 
saate t.ma orjadeks. I a siis töusete teie üles oma ku
ninga wastu, leba te endile olete walinud, aga Jumal ei 
wõia tcid milte en;m ?uulra." 

Niisugused õigused olid isewalitseja! kolmetuhande 
aasta eest, ja niffugujed o'id nad tal weel tänapäewani. 

.̂Aga rahwas ei wõtnud Saamuel: häält kuulda ja 
ütleö: ,Ei mitte, meie üle walttsegu kuningas, nagu teis» 
telgi rahwastel: meie kuningas mõistku meie üle kohut ja 
käigu rne.e ces ja sõoigu meie waenlastega." 

Teiste'e rahwaste e järeleaimamise ja nende üle 
wõ dusaamise kirg oli liig suur, ja nii wahetc.sid juudid 
taewase k> ninga maapealse tuninga wast»» ün.ber. 

I a mis oli selle tagajärg? Wabariiklise Walitsuse all 
üleskaswanud rahwas lõi kuningriigi ajal kiratsema ja kõ> 
dunema. 

Nähtawaste oli Saul konstitutsionilise kuningana ame« 
tisse walitud. Sest pühask»rjas on öeldud: „ I i Saa
muel teatas rahwale kuninga õigustest ja kirjutas nad 
raamatusse üles ja pani nad Jehowale ette." Aga Saul 
ritkus peagi antud tõotust, Saamueli sõna tuulata, ja dal» 
kas omawoliliselt walitsema. Nii oli Saamuel peagi sun> 
nitud rahwale üt ema: 

„Kull teie näete, tui suur see Valt on, mis te Jehowa 
ees tegite sellcgI, et endile kuningat palusite." 

I a rahwas wastas: „ Iah, sul.oa õi^us — meie te
gime pattu lellega, et en'ile kuningat palusime." 

Ka Iuuial , kes esialgul sellega nõus oli olnud, et 
Saul kuningaks walitakse, kahetses pärastpoole: »Mul on 
kahju, et Sauli kuningaks seadsin, sest ta on Minust ära 
pööranud ja ei wõtnud minu lõua kuulda." 

N i i oli iiewalitsusline riik täitsa tahtmatalt, ilma et 
selles keegi süüdi oleks olnud, niihästi rahwast, kui ka 
rahwa paremaid poegi ja, lõpals, ta Iehowat ennast petnud. 

Oma waba aega wõiksid usklikud inimesed kõige ka» 
fulilumalt selleks tarwitada, et neid püya-tirja 
raamatuid hoolega läbi sugeda, kus Israel i kuningate lood 
ära iutustatud — lood, mis niisama pöörased on, nagu 
igasuguste maapealfetegi '^walitsejate, s. o. keisrite ja ku
ningate, omad. 

I a tõeste: kas ei ole, lõge kõrgemal määral huwitaw 
ja täheloan misewääriline see asjatuga, et ütstöit, mis» 
suguse walitsezate suguwõsa ja ku^ riigis meie tema ka 
wõtaksime, tema ajalugu ikka häbistaw ja hirmus o«. 
Dange tähele, et köit isewalilfejate suguwõsad läreletule» 
wale põ'wele endi k»ht« *Ht 'k head en püüdnud edasi 
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anda, seejuures koi i pahest kõigi wõimaliklude abinõu, 
dega kustutada püüdes. Ja siiski peegelneb kõigest, mis meile 
wana», kest- ja uue-aja isewalitseiatest järele 'äiinud, ainult 
kuriteoline ja liiderlik lodewus wastu. 

Lõpuks wõiks weel tähendada, et Wenemaal piiblit 
laua aega keelatud raamatuks reeti. Nagu näha, le.bfib 
maapealsed walitsejad Taewa se Walitseja liig wabameelse 
olewat. 

Tallinnas 9. april l i l 1917. Kohtuminister A. F. Kerenski teel miitingule. 

Must teemant. 
F r. V i l I e r i roman Norrast. (Järg 10) 

Need wiimased sõnad wahetastd Klaara ja Monk. Mina 
kuulasin imestades. 

Mis mõte oli Klaaral neid küsimusi küsides? 
Kui ma kenal kuuwalgel, abikaasa käe alt kinni, koju 

rändasin, katsusin teada saada, mis otstarbel ta need küsi» 
mused o'.i Montile ette pannud. 

„Ega sa ometi ei taha madam Reierseni juure minna?" 
küsisin ma. 

„Seda ei tahaks ma sulle ütelda," oli wastus. „Aga 
isegi, kui seda teelsin, poleks hädaohtu karta. Pea meeles, et 
ma ju warematki mitme niisuguse wähemeeldiwa isikuga 
weel salajamais asjus olen kokku saanud. Tuleta meelde, 
kudas ma kord pandimajapidaia juures asjata täisin ja siis 
mul muud üle ei jäänud kui Monki juure minna." 

„<Ef, hädaohtu seal pole. Aga Monki jutu järele oli 
madam Reiersen juba kuue aasta eest wähe meeldiw inimene 
ja wististe pole ta selle aja sees paremaks saanud." 

^Mina ei taha sinu eest midagi warjata, ei wäikest ega 
suurt saladust," ütles Klaara. „Mina kawatfen tõeste homme 
madam Reierseni juure minna, aga ilma sinuta; sest esite on 
minu ülsiminek otstarbekohasem; tema on meeste wastu umb» 
uslik, nagu Monki asjus näeme, ja siis soowiksin ma oma 
wäikest plaani ise läbi wiia. Mõtle, kui mina teda aidata 
wõiksin, nagu tema mind pandimajapidaj« juures aita, — 
mi«? Geseft faals kena nali!" 

Neljateistkümnes peatükk. 

Klaara detektiivina. 
„Nüüd peate üles tõusma! Prõua ÜtleS mulle, et ma 

teid lell 10 pean äratama!" 
Ma tegin silmad imestades lahti. Läwel seisis puna» 

põfeline toatüdruk maalt ja nikutas mulle lõbufaste pead. 
/ 3 g i kus on siis minu abikaasa?" küsisin ma. 
«Prõua läks juba kell pool üheksa wälja. Ütles, mina 

pidawat teid kell 10 äratama ja eine walmis tegema." 
Ma tõusin ruttu üles, oma kauamagamife üle häbi tun> 

des. Waewalt olin riidesse saanud, tui uksekell kõlises ja 
Monk tõsisel näol sisse astus. Tema ei olnud niisuguste 
inimeste liigist, kes palju magada armastawad, aga täna 
nägi ta roidunud ja unine wälja. 

„Sa ei ole täna öösel hästi maganud? Oli ka hiline 
öö; meie ei oleks pidanud sind niikaua kinni hoidma." 

^Süü oli enam minul. Aga kus on siis sinu abikaasa?" 
«On kell pool üheksa wälja läinud, Nagu tüdruk ütleb; 

wististe tuleb ta warsti tagasi. Miks sa tema järele küsid?" 
„Ta telefoneris mulle weerand tunni eest ja mina us» 

kusin, et siit. Ta kutsus mind kohe siia, fest et tal mulle 
tähtsaid asju olla teatada." 

„<5iis telefoneris ta wististe kusagilt linnast," wastasin 
mina imestades. 

„Sinu abikaasa tegi eila päewaplldi kohta iseäralisi tä-
hendusi," ütles Monk wiiwitades. „Ütles ta selle üle mi> 
dagi enam?" 

„Mönk,* wastasin rna naerdes, ,fin« tuled siis erade» 
teltiw #!«««« Milleri lüeft nou Wfim« ?" 
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MonNl ei olnud aega wastata, feft sel silmapilgul a»> 
tus Klaara tuppa, nägu vhetaw ja nahkse äärega jakk sel» 
jas. Käes oli tal hallis paberis inetu palk. 

^Wabandage Monk, et teid oodata lasksin, aga mina 
käisin weel Fredritule head einet tellimas. Teie teate, et ta 
suur maiasmokk on. Teile on mul midagi muud. Kuid 
nüüd istuge meie seltsis laua juure ja jooge tass kohwi. 
Mina panen ruttu teised riided selga ja annan singi ühes 
teiste asjadega tdöti ära. Minu pärast olgu nad pannil ja 
kümne minuti pärast laual." 

Ta ruttas toast wälja, niisama ruttu kui ta oli tul-
nud. Mont ja mina istusime einelauale la warsti ilmus ka 
Klaara. Meie sõime isuga, ainult Monk mängis noa ja 
tahwliga. 

Kui walmis saime, palus Klaara minult minu raud» 
kapi wdtit. 

Warsti tuli ta päewapildiga ju fuurelstegewa klaasiga 
tagasi ia pani need Monki ette lauale. 

Monk ja mma silmitsesime teda imestades. Ka halli 
paki asenda» ta ligidale. Siis ütles Montile: 

,(kila lubasin leile näidata, et päewapilt wale on. Olek» 
sin wõinud seda luba seal teha; oga ma soowisin tohe tõigi 
wastu waidluste peale wastata, mis-teie ja Fredrik awal» 
date, ja ootasin sellepärast tänaseni. See ei wõta aegal 
Isik. kes päewapildll seisab, kannab wäikest kübarat sulega. 
Kummal tüljel seisab sulg?" 

Mont waatas pildi peale ja ütles siis: 
^Paremal tullel." 
„ £o f i ; aga tas usute, et mõni naisterahwas sulge pa> 

remal tüljel kannab?" 
„<£i niipalju kui tean, kannawad naisterahwad 

sulge harilikult pahemal küljel", wastas Monk ja silmitses 
neio kahtlaselt. 

«Harilikult, ütlete teie. Ei l Ükski daam ei kanna sulge 
paremal küljel." 

^Selles wõib palju tõtt olla, mis ütlete." kostis Monki 
hääl ikka weel kindluseta, „aga see sulg on ainult wäike 
nepi sulg, ja ikweline — preili Fritt — ma mdtlen, fee 
daam seal pildil wõis ta kord paremale küljele pista." 

»Ta wõis kübara suure rutuga ka ümberpöördult pähe 
panna." ütlesin mina. 

„Neid wastuwaiblusi ma just ootasin." hüüdis Klaara 
wõidurõemsalt. „Cht meeste argumendid! Aga waadake 
kord siial Siin on kübar ise, mida E«eline ja Sigrid sel 
päewal kandsid, kui teemant ära Varastati. Nüüd wõite 
seda ise näha!" 

Ta rebis paberi paki ümbert katki ja ulatas Monkile 
wäikse rohelise Viltkübara, millel pruun sulg peal. 

Monk kargas ruttu üles ja tahmas selle järele. Ta käsi 
wärises ärewuses. 

^Selle kübara ostsin ma täna hommikul madam Reier» 
feni käest," kõneles Klaara edasi. „Ma luuletafin loo ühest 
rittaft Inglise daamist, kes kohtus tähtsaks saanud asju to-
guwat. Õnneks oli madam Reierfenil raha otsas ja ta oli 
isegi taine." 

Monk istus, kübar käes, ja wahtis seda tardunult; 
mina astusin tema juure. 

„Sulg on kinni õmmeldud," sosistas ta, .ja midagi pole 
näha, et ta iial teise külje peal oleks seisnud." 

»Aga tui ta tübara ümber pöOrdult pähe pani?" hüüd» 
sin mina. 

Klaara ütles naerdes: 
^Waata kordi" 
Wõttis kübara Monki käest ja pani ta enesele pähe. 
Mina wajusin kokku. Sulg wajus taha poole looka, kui 

kübar õieti peos oli, nagu seda päewapilt näitas; oli ta aga 
ümber pöõrdult peas, nagu nüüd Klaaral, siis wajus sulg 
naljakal wiisil ettepoole wõta. 

EtNtus oli wõimata: päewapilt oli wale, oli wõltsitud! 
«Näete nüüd?" hüüdis Klaara. & 
. J ah , " wastasin mina, «kõik on pettus ja wale." 
. J nelik!" Ütle, Monk ja hakka, kübarat uueste silmit

sema. Klaara oli selle jälle ta ette pannud. 
Mina wõtsin seni püewapildi ja suurekstegewa klaasi 

ning hakkasin pilti uueste silmitsema. 

Wahest leidub weel midagi muud niisugust keerulist asja, 
mõtlelin ma. 

Äkitselt panin ma suurekstegewa klaasi käest ära ja toe» 
tasin enda selja naerdes tooli seljatoele. Klaara ja Monk 

, wististe, et hulluks olen läinud, 
pildi See on ometi liig l" hüüdsin ma. ,Kes selle päewa» 
arwasid tegi, pidi kas hirmus häbemata wõi rumalus ise olema. 
Et niisugust asja ennemalt tähele ei pandud l Mont, silmitse 
kord Mito Veenust?" 

„Arwad sa seda wäikest elfenbeini koopiat, mis Friki 
museumi» seisab ,a ühes pildile on tulnud?" 

Monti hääl oli rahulik, aga ta näolt paistis põnewus 
ja hingetu ootus. 

,Luba mind waadata," ütles Klaara, wõttis ruttu pildi 
ja suurekstegewa klaasi ning jattas siis: „Mis asi on selle 
Weenuse juures siis nii iseäralik? Niipalju tui mina pildilt 
näen, peab see koopia täielik meistritöö olema; muud ei leia 
mina midagi." 

„di," wastasin mina, „fest et tal et kübarat peas ega 
riideid selias pole." 

Siis Monti poole pöördes: 
„fitle mulle, mitu käewart on Milo Veenusel V 
„Paremal pool ainult pool ja pahemal pool ei midagi —" 
»Aga sel siin on pool käewart pahemal pool ja paremal 

pool ei midagi; sellest ei saa mina aru l" hüüdis Klaara; 
ta oli pildi oma katte jätnud, andis selle nüüd Monti tätte 
ja waatas mulle kahtlewalt õtsa. 

„Näed nüüd," wastasin mina wõidurvemsalt. „Kui 
keegi daam oma kübara sule paremale poole seab, näed seda 
kohe; aga kui ta oma ainust tatt pahemal pool kannab, pa
rema poolt asemel, siis pole sul sellest aimugi. Aga mis siis 
Montil on?" 

Tema oli pilti silmapilgu suurekstegewa klaasi abil wah> 
tinud; siis pani ta mõlemad käest ära ja tõusis üleS. Ta 
käsi tõusis silmade peäle ja jäi sinna kauaks. Kui ta tema 
jälle maha laskis wajuda, wahtis ta tarretult tühjusesse ja 
jäi nii seisma, ise ümisedes: 

„Mina lollpea, mina idiot, tahan detektiw olla ja olen 
pime — täieste ptme l Ma tatsun teisi juhatada ja ei näe 
teed ise oma eesti l Ma ei ole elamise wäärt, ei ole tolmu 
wäärt, mida mu jalg puudutab " 

Ma mõtlen selle etteaste peäle tihti ja ka selle peale, 
kui imelikult meie teha mõnikord ennast näitab, kui meie 
waim tubliste töötab. Monk jutustas mulle pärast, et tal 
aimugi ei olla, mis ta seekord teinud; aga neis wähestes 
sekundites, mis mõõda lätsid, lehwis terwe lugu, mis aas» 
taid ta elust ära rööwinud, uueste läbi ta peaaju, mitte 
wanal tujul, waid üsna uuel, uues walguses, mis kõigest 
loorist lastis läbi näha, mis siiamaani asja sisu warjanud. 

Ei teftnud kaua, kui Monk jälle Montits sai — weel 
enam: endine mahalöödud Monk muutus jälle rõemfaks 
Montiks. Ta silmad särasid ja huuled wabisesid rõemsas 
ärewuses, kui ta minu ja Klaara ees seisis ja waheldamisi 
meie kätt pigistas. 

^Nüüd on tõik selge l" Süüdis ta. . .Nüüd wõin ma 
selgeks teha, et Sigrid ilmsüüta on; see on päewaselge ja 
mina wõin ühtlasi näidata, — siin lehwis ta näost wari üle 
— „kes see wilets waras on, kes tõik selle hirmsa pettuse 
toime panil" 

^Aga kudas — ?" 
.See on warsti seletatud," wastas Monk. ..Ütelge mulle: 

mispärast mõisteti Eweline lahti? Kudas tehti selgeks, et 
mitte tema fee ei olnud, kes Üles wõeti — kas mäletate seda 
weel?" 

^Muidugi," wastasin mina. «Kõigepealt kannab fee 
daam pildi peäl sõrmust pahema käe sõrmusesõrmes, kuna 
Eweline seda seal lapsepõlwes saadud rikke pärast kanda ei 
wõinud • 

«Õige - ja siis?" 
,Sii« näitab kell pildi peal 9 minutit üle pool kuue — 

aeg, mil Eweline, nagu selgeks tehtud, ema juures wiibis." 
»üsna õige; aga nagu sina ja sinu abikaasa mulle näi» 

banud. sii« näeme pildil kübarafulge paremal pool, ehk ta 
küll pahemal pool peaks olema, ja Milo Veenus kannab 
kätt seal küljel, ku, tal kütt polegi, kuid seal ei midagi, kus 
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tal läfl peaks olema. Kui nüüd daam sellel pildil niisa-
muti paremat kätt pabemal pool kannab ja ümberpöördult, 
siis pole sõrmuse asi enam kellegi tõendus — mis? Siis 
kannab rn tema parem käsi sõrmust — —* 

„3ai), sul on õigus, oga a?g? Kell elewandi otsaesisel?" 
Wastuse asemel astus Monk wäikse äratamise kella 

juure, mis minu tiriutuslaual seisis. Kõige pealt seadis ta 
tunninäitajat, numrilauda meie eest wariates. S'i« niku« 
tas ta meile pead, et tale järele läheksime, ja läks teisele 
poole tuba suure seinapeegli juure Ta lükkas Klaara ja 
minu veegli ette, ise jäi ta meie taha ja tõstis kella kõrgele. 

„Waadale nüüd peeglisse \a ütelge mulle, mis kell on." 

Monk; ^tahaksime kuulda, mi» sa sõnaga „ja weel enamgi" 
ütelda tahtsid." 

„3«h, sul on õigus, ma pean moodsamal keelel kõne» 
lema. Hea küll! Nii kaugel oleme juba, et teame, et pilt 
peeglis on üles wõetud. Aga missuguses peeglis?" 

,Nah, selle põhjendamine on sinu asi; mina ja Klaara 
oleme oma kohuse täitnud." 

„(£t selle täitnud olete, on kindel; muuga saan ma 
wististe walmis. Mufeumikapi wastas seisab wististe 
peegel ja nimelt kaunis suur, ja selles peeglis ongi fee pilt 
üles wõetud." 

„Aga siis peab ju fee, kes pildi üleS wõttis, tohe Ewe« 

         

Esimene yoaha, 1. mai Tallinnas. I Kogumine Wene turule. 

^Üheksa minutit üle pool seitsme," wastasime meie 
Klaaraga kui ühest suust. 

„Nüüd pöörake ümber ja waadake järele ilma peeg
lita l Noh, mis ütlete nüüd ? Nüüd puudub weel üheksa mi
nutit pool seitsmest — eks ole n i i?" 

Nüüd oli minu ja Klaara käes kord mõttesse wajuda. 
„<5ii8 arwad siis, et terwe pilt wõltsitud on? Just kui 

ümberpöördud, nii et pahem külg paremale tuleb ja was» 
Wolfa?" 

„Mina arwan," wastas Monk elawalt," et fee pilt kor< 
ras on. Isik, teda ta kujutab, on Eweline Reierfen. 6ifr 
mapilgul, mil ta üles wõeti, kandis ta tübarafulge pahe» 
mal pool; pahemas käes oli tal teemant ja paremas fõr> 
mus. Kell näitas ühtlasi 9 minutit wähem tui pool 
seitse • 

„Aga kudas ?" 
„Seda ütlen lohe. Terwe saladus seisab selles, et fee 

pilt Peeglist on üles wõetud!" 
^Peeglist?" 
„3ah, peeglist l* 
^Tõepoolest, sul on õigus; fee seletab koil ära l" hüüd-

sin mina. 
„3«h, kõik, ja weel enamgi, mille peale sa weel pole 

mõtelnud. Jumalale tänu, soomused on mu silmade eest 
maha pudenenud ja ma olen jälle nägijaks saanud l" 

,NUüd ei ole meil aega piiblileeles kõneleda," arwas 

line kõrwal olema seisnud ja ta peaks ise ka pildile tul« 
nud olema," tähendas Klaara. 

«Üsna õige. Aga ta seisis sedawõrd kõrwal, et ise 
peegliraami ruumi ei tulnud. Ja et ka raam pildile ei 
tuleks, siis lõikas ta pildi kahelt poolt kitsaks. Sellepärast 
fee pilt nii kitsas ongi." 

,See kõik on wäga ilus," waidlesin mina, „aga üks 
asjalugu wiskab tõik su ehituse ümber. On see siis usutaw, 
et teegi Eweline kõrwal seisis ja tema pildiks üles wõttis, 
tuna see teemanti warastad; õigemine: et tema just 
teemanti warastad, kuna teda päewapildid wõetakse?" 

«Jah. weel minut aega tagasi tegi see asjalugu mulle 
raskusi. Aga ma olen ta selle mõistatuse lahendanud ja 
see lahendus awab meile enam wäljawaateid." 

„KQS sestsaadik, mU sügawas mõttes seisid ja ennast 
pimedaks nimetasid?" 

.Wõimalik, et ma ennast iselaadi üles pidasin," naeris 
Monk. „Ma ei aimagi, tui kaua ma uimane olin. Aga 
tui fee ka nimelt mõned sekundid kestis, sellest oli küllalt, et 
sain petwa telgi taha waadata. Kuulge, sõbrad l Kui minu 
kirjeldust Friki aias seiswa maja kohta mäletate, millest üks 
osa museumi all seisab, siis teate, et mufeumist ka üts tule» 
lindlasse ruumi wiib. See üts seisab just kapi kõrwal. 
Ainus wiis, kudas üht tapi ees seiswat isikut tätzelepane» 
mata üles wõtta faab, seisab selles, et üleswõtta seal tule» 
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kindlas ruumis wiibib jn selle ukse ettewaatlikult museumi 
.poole pisut awab." 

„&a arwad sii», et inglane wana Frili wara-aidas 
on olnud." Aga ega selle uks ometi lahti ei ole Y 

..V. see on raole rauduks, mille wõti ainult wana 
Friki läeo seifi»; aga osaw mees, kel küllalt aega, wBiS 
enesele ju lasta walewõtme teha. Mõtelge, et Howell, mil 
aga tahtis, alati wõi» museumi sisse saada." 

„Aga mis oli inglasel sinna asja? Ta wõis ju suur 
suli olla ja arwata wõiks ka, et ta warastada tahtis. Aga 
sularaha oli seal waewalt, ja sa ei ole meile weel jutusta» 
nub, et wana Fcitti sel kombel oleks warastatud." 

.Sul on õigus. Ma ci osta weel Ütelda, mis Howel» 
lil str.na ruumi asja oli. Äga üts asi on kindel, ja fee on, 
et ta seal heäl mdltel ei wiibinud. — Meie peame nüüd 
wanalt Frililt ühel wõi teisel kombel luba saama, tema 
w»ra»aita. nagu sina seda nimetad, läbi waadata; ma usun, 
sealt leiame Nis ka selle saluduse wõtme. ÄgT kudas rauga 
juure fauda? M>nd ei taha ta enam näija, ja tuna ma 
kardan, et ta meie head wndelorda tunneb, siis ei wõta ta 
ka si»d, Fcedrit. n ististe miitc jutule!" 

„yiot), fiis tungin mina tema juure sisse," hüüdis 
Maara, „\a muretsen ka teile sinna teed. Aga mul on teie 
eest häbi, Mont; kas olete siis Sigridi juba äraunustanud?'" 

„Sigridi?" wastas Monk tulipunasel näol. 
„Iah, Sigridi," ütlen ma. „Mis oli tõepoolest kell, kui 

päewapilt peeglis üle» wõeti?" 
«Wististe kümme minutit enne pool seitset." 
„ Ia kõik see aeg 6 ja 7 wahel istus ju Sigrid see» 

onu juures ja jõi tema seltsis teed. Ets ole nii?" 
„3«si nii." 
.Nii on siis Sigridi ilmsüütus selgeks tehtud, üks tõik, 

kas inglane wana Fiki wara-aitas oli wõi ei. Mispärast 
ei telegraferi teie kohe Sigridile? Miks ei teinud teie seda 
juba poole tunni eest?" 

Monk katsus selle kuulirahe peäle wastata, kuid ei tei» 
nud seda 

Nüüd rääkisime kokku, et Klaara peab Friti juure 
minema. Niipea kui mina ja Monk Newyorki olime tele» 
graferinud, tahtsime ka .ollia Ballarali" minna, aga pidime 
niikaua wäljas ootama, kuni Klaara meile märku wõis 
anda, et kindlus wõetud on. 

Wiiesteistkümnes peatükk. 
Weel kord wana Fr i t t . 

Wana Frikt oli, nagu Monk jutustas, juba mitu aas» 
tat jalust halwatud, nii et ta tooli pealt ei wõinud lah» 
kuda. Kes kirjeldab sellepärast Monli ja minu imestust, 
kui villasse läksime, pärast seda tui teener meile wälja 
järele oli tulnud, ja inajaherrat kest tuba seisma nägime, 
kuna Klaara naeratades toolil istus. 

Mina ei tarwitse juhtumist wana Friki ja Klaara wa» 
hel kirjeldada, kuigi mu abikaasa seekord sellekohta täieliku 
kirjelduse andis. On küllalt, tui ütlen, et ta julgeste lõwi 
koopasse tungis ja selle omanikule ta waljuse kohta, mis ta 
oma wennalaste wastu näidanud, kibedaid etteheiteid tegi. 

„Kui teie wennapoeg eksis," Ütles ta, „siis oli ta see-
kord noor ja pahas seltskonnas; selle eest wõin wastutada," 
— tema mõtles kahtlemata Howelli peale — ja mis teie 
wennatütresse puutub, siis olete teie nagu kõik maailm ta 
ainult kahtluse põhjal hukka mõistnud,'ilma etlema iseloomu 
oleksite silmas pidanud." 

Wanake läks nende sõnade juures näost tulipunaseks ja 
hakkas käte ning jalgadega wehkima. Klaara kartis tüll, 
et rauka wõiks rabandus tabada; aga meeles pidades wa» 
nafõna: ,,Nõem ei tapa", kõneles ta eksitamata edasi: 

„Wahepeal on midagi sündinud, mida teie pole ära 
teeninud, herra Fritk. Monk ja kaks tema sõpra, nimelt 
mina ja minu mees, oleme leidnud, et preili Sigrid tee» 
mändi kadumise juures üsna ilmsüüta on ja et seda ainult 
alatu suli Hovell on toime pannud. On seega lootus, et 
oma wennatütar ligemal ajal jälle näha saate ja teil site 

weel Hillalt wõimalust »n oma pattu kahetseda ja jälle 
heaks teha." 

Silmanähtawalt oli Klaaral õnnelik käsi, õigemine: 
õnnelik teel; sest rabanduse asemel tõusis wana Fritk äkit
selt üle», kombeida» Klaara juure ja palu» lähemat seletust; 
meeleliigutus oli halwatufe ära kaotanud. Kuid täieste ei 
wõinud ta oma kehaliikmed iial enam tarwitaba, ometi 
wõis ta sestsaadik ilma abita jälle liikuda. 

Mina ei räägi pikalt sellest, kudas Monk ja mina 
wana raugaga kokku saime. Ei kestnud kuigi kaua, tui ta 
mind näi» aastaid tundnud olewat. Klaara wastu oli ta 
aupaklik ja see aukartus jääb wist eluotsani makswaks. 

Anti ainult lõige tarwilikumad seletused, — õnneks oli 
Monk mees, kes oma mõtteid wäga lühidalt ja selgeste 
oskas wälja ütelda, — ja siis otsustati aeda minna — 
museumi waatama. 

Wana Frikt pistis suure wõtmekimbu taskusse. Need 
oliwad tal tooli kõrwal laual seisnud. Teener, kes tulnud 
oli herrat tooliga lütkama, saadeti selle mehe suureks imes» 
tuleks minema. Rüüd polnud, peäle meie, teist silmi tar» 
wis. Kuna Fritt Morni ja mmu najale toetas, hakkasime 
liituma. 

Iseäraliste tundmustega astusime Klaara ja mina 
nende sündmuste kohale, mis juba mitu päewa tõik meie 
tähelpanemist oliwad külkestannd. Et Monk ja wana Fritt 
niisama liigutatud oliwad, sellejuures ma ei kahtle, kuigi 
nende tunded teistlaadi oliwad. 

Meie astusime aiapawiljongi ja sammusime museumift 
läbi. Kõik olla muutmata nagu kuus aastat tagasi, ütle» 
siwad Frikt ja Monk. 

Rauk otsis Ühe wõtme wälja ja awas ukse iulekind-
lasse ruumi. Nagu waikselt kokkuräägitud mahategemise 
põhjal asus Klaara kapi ette — kapi oli wana Frikt lahti 
teinud ja sealt säras teiste asjade hulgast meile wastu ka 
must kilpkonn — kuna meie tetse ruumi lätsime ja ukse 
oma /aga peaaegu kinni tõmmafime. 

Üsna õige! 
lltsepcao kaudu langes meie pilk tahtmatalt suure 

peegli peale meie wastas ja seal nägime tapis pilti ühes 
riiulitega, simsi selle kohal wäikse elewandiga, Milo Vee
nusega ja Klaara kuju, selg meie poole. 

Wana Fritk karjatas imestuse pärast. 
..Jumala eest!" Ütles ta. „Kõik on nii, kudas Mont 

ütleb. Wilets inglane seisis siin ja wõttis päewapildid 
Ka Klaara pidi selgusele jõudma; tema tuli ruumi ja 

mina läksin tema koha i cale. 
Aga siis ehmatas Mont meid meie tähelepanemises. 
.Kas olete siin tulekindlas kambris midagi leidnud 

puuduwal, herra Fritk?" küsis ta. ..Inglasel oli siia sisse-
tungimisel ja walewõtme muretsemisel ometi mõni taga» 
mõte l" 

»Ei," wastas Frikk, weidi aega mõteldes. ..Siin hoidsin 
ainult dokumendid ja paberid alal ja neil on ainult minu 
jaoks wäärtus. Sularaha hoian ma alati omas kirjutus» 
toas raudkapis." 

.Siin on ju kaks raudkappi." ütles Monk. 
„Iah," wastas Frikk. «Sellessamas kapis hoian ma 

wanad perekonnapaberid ja teised niisugused asjad alal, 
milledel pealegi mingisugust wäärtust pole. Wäikses seal 
— see on su. nagu näete, üsna Pisike, aga tal on õige 
keeruline lukk ees, — seisab minu testament ja minu wa> 
randuse nimekiri." 

Suur kapp awati museumift toodud lambi walget. 
Kapp ja tema sisu otsiti karwapealt läbi; luid leida polnud 
midagi. 

.Nüüd tuleb wäike kapp," ütles Monk. „K<-,s aitad, 
Fredrit. mind, teda museumi tassida?" 

Ehk küll kepikene õige wäike oli, andis ometi kahele 
mehele tööd, teda teise tuppa wiies. Kapp, ilus teraslöö, 
kandis kõrwalpindadel ja kaanel ilustusi. 

Wana Frikk wõttis iseäraliku laadiga wõtme wälja. 
Monk peatas teda ja ütles: 

(Järgneb.) 
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Esimene waba 1. mai Tallinnas, Üksikud organisatsionid ootawad Wene 
rongitäigu algamiseks. 

turu ümbruses märguandmift 

Pidusöök potissepaga. 
Inglise nalja'utt. Tõlkinud -Im. 

Anita Kallaval) oli kahekümnenelja.aastane. Ats tema 
parematest sõpradest kõneles tema kohta, et teda tahetum» 
ne.aastafets wõiwat pidada, kui ta mingist as,ast huwita» 
tud on. ja kolmekümne-aastaseks. lai tal igaw on. 

Praegu oli tal igaw: ta istus korlfus näoga ja waa. 
tas nähtawa meelepahaga oma rostt läbi. 

Toatüdruk o:i tale, n^gu alali, lirzade kimbu ühes 
hommikueinega toonud, aga need huwitasid teda wähe. Siin 
olid mitmeillgused kutsed pidusöökidele, ballipldudele ja 
teatrietendustele. Siis pa wcd mitmesuguste komiteede 
poolt, fõia läbi kannatada saanute heaks midagi annetada; 
lirjad sõbrannade ja enam-wähem igawate austajute käest,.. 

Aga tui ta järjega wiimase kirjani jõudis, ilmus ta 
näole rõemus naeratus ja muutis selle sõna tõsises mõt° 
tes ilusaks. 

Wäiksel, sinisel ümbriku' seisid harjumata käega kir
jutatud tähed, m s küll ennenl harkjalgu, kui harililka tähti 
meelde tuletasid.': 

Kärsitu liigutusega awas ta kirja, ja luges sealt 
järgmist: 
*-• .Armas Nita.täd»! Ema ütleb, et ma oma fünnipäe. 
waks, mis neljapäewal on, kõiki külaliseks wõin kutsuda, 
ke^a ma armastan, ja sellepärast tahan ma, et ka sina tu. 
lelsid. Seal saawad olema Jim, tes ajalehti müüb, ja 
minu hoidja, ja potis epp, ja weel lõrwalmaiast lapse» 
boidm Charlotte, sest temal on üksinda tüll wäga iaaw. 
Ja minu enese doktor ja professor Grey. 

Ole hea ja tule, ma tean, et potissepp sulle meeldib. 
Eind armastaja sinu sõber Philipp." 

Anita luges kirja lats korda läbl ja hakkas siis rõõm
salt naerma. 

Ta kujutas enesele Philipvi külal si ette. 
Pioiessor Grey. terwe e linna'e tuntud õpetlane, kes 

Phi ippi liidanie s llcga ära wõitnud, et la tale oma tas. 
tutella näitas, ja körwaltmaja lapsehoidja Char otte, lehe-
müüja Jim, arst, kes te a rawitses, tui ta haige oli, ja 
potissevp, wististe mõni tööline Dh Uppi isa ma,as, sest 
et po.ss kõgi.a juttu ajas ja lõigi südamed wõitis, kes 
teda iganes tundis. See tarm tööline pidi Ph.lippi ar
wates temale iseäranis meeldima! 

Anita naeratas weel kord ja kirjutas wastuseks, et ta 
heameelega oma wäikse sõbra kutse wastu wõtab. 

Sl.s pani ta enese riidesse ja sõitis tuttawate poole 
wõerii e. 

Seal jutustas ta ka Phil ippilt sa dud kutsest. Koik 
tundsid arwast poisikest ia kõigite meeldis taf olnult kas» 
watufe üle, mille osaliseks ta sai, awaldati mitmelt poolt 
rahulolematust. 

„Kui see poiss kord täieealiseks saab, on tal hulk 
rahi," tähendas maja perenaine, „aga siisti sureb ta wist 
kerjuseaa, sest et ta terwe oma waranduse mitmesugustele 
möödaminejatele ära jaaab. M a ei saa aru, kudas wane> 
mad teda ometi lubawad igasuguste lehemüüjatega ja po> 
tisfeppadega sõbrustada!" 

„Aga mõtelge, ka professor Grey on lülaliste seas!" 
hüüdis keegi juuresolijatest. „Omeli ei täi tema wiimasel 
ajal lusagil . . ." 

,Olete teie tõeste tema täd i? ' küsis keegi külalistest 
Anitalt. 

„Ei. ta on minu ristipoeg," wastas see. „Ta hüüab 
mind ainult oma tädiks." 

,Ma kujutan enesele juba ette, missugune pidusöök 
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fee saab oernal* sõnas teegi noor, ürahellttatud neiuke. 
^Teie istute ieal mi iwfaste Charlotte ja I i m i wahel! ' 

Antta hakaas naerma. 
,See ole s igatahes parem, kui professor Grey ja 

doktori wahel tatuda!" 

Selsamal aial arutasid Phil ippi wanemad oma po> 
jales»ga lilsimust. kudas külalist laua taga nii ära mahu* 
lada, et iga ks oma naabriga rahul oleks-

O«na taswatuswiisist tinm haides, andNd 'Philippi 
wanemad oma pailapsel? täie.itu tegewusewab ldule, ja ta 
pidi ise ot,stama tuoas oma külalisi ära mahutada ja 
millega neid lõbustada. 

.#« i palju sul külalisi üleüldse kokku tuleb?"' küsisid 
nad Phil lppilt . 

,Se,tie immest." 
„See pole hea," tähendas ema. ^kaheksa oleks parem 

olnud: siis oleksid J Õit paaris olnud." 
.Wahest wõiksin ma ise kaheksas olla?" pani Philipp 

ette, kül ta weidi aega järele oli mõtelnud, ,jest mina . . . 
m na tahtsin ju ka nende seltsis olla," lisas ta punas» 
tades ära. 

^Muidugi, pe»emees peab alati ise juures olema," 
halkas ema naerma ja tähendas juure, et harilikult igale 
naistüla ifele huwitaw seltsiline p»iütat<e anba, tuna lõige 
lugupeetawamate e külalistele enesest paremat ja pahemat 
kätt platsid määratakse. 

Päriselt tundis ta aga kõige selle üle siiski weidi 
rahutust. 

„Kas ei oleks parem, tui meie ka ise pidusöögil wii. 
bilsime V sõnas ta mehele, tuid fee polnud sellega su. 
gugi nõus. 

„MWe mingil tingimisel," ütles ta. „£Me mureta, lõik 
läheb hästi. Meie ainult likulsime asja. Ja peale selle, 
kallim, pea meeles, et meie poeg meid üleüldse külaliseks 
pole kutsunud." 

AnitH sai neljapäewa hommikul telefoni kaudu teada, 
et teda kella ühe aiaks oodatatse, ja astus määratud ajal 
saal», kus teised kutsutud tõik juba toos olid. 

Philipp, lelle sinised silmakesed rõemsas ärewuses fä> 
rasid, ruttas teda oma külalistele tutwustama. 

Imestufeqa nägi ta aga, et kaks nelst Anita ilmumisel 
ära kadusid: Jim. les enese sohwa leeni taha ära peitis, 
ja naad rimaja lapsehoidja Charlotte, kes enesele nurgas 
seiswa kõrge palmipuu taga pelgupaiga leidis. 

„See on minu doktor, —ta l on wäga palju tegemist, 
uga siiski leidis ta wõimalik» olewat minu palwet täita. 
Ta lubas mulle warsti wäikse wennatese tuua," lisas ta 
asjalikult juure. „3« see siin on profesior, kes kõik teab..." 

Seal silmas Philipp sohwa taga tütitawat Iimi ja 
jooksis tema juure. 

,Mls.sa seal teed?" küsis ta. Mispärast sa enese 

ära peitNd? Meie lähme kohe söögituppa, sellepärast pead 
sa tohe wälja ronima ja Charlotte laua juure wiima. , I a 
ta we^as om» sõbra kättpidi sohwa tagant wäl a . . . 

Wahepeal oli Anita oma uusi tut'awi»d hoolega fil» 
mitsenud, sest et nende täheipanemine terwelt Pyilipi i ja 
Iimi peäle oli pööratud. Kuulus prufesior Grey ja idok» 
tor, õige kena noormees, ei awaldanud tema peäle mngi. 
sugust muljet, selle eest aga üllatas kolmas, kes wististe 
poisfepp pidi olema, teda oma wälimufega: nii ilusat 
pead ,a nägu ei olnud ta weel kunagi näinud, il ewal 
pidas ta ennast wabalt ja lihtialt, tema silmad särasid nii. 
sama rõemsalt, nagu Philippi stlmateiedti, ja kehaehitus 
oli tal sale ning m»hine . . . 

Anita tuju tõusis märksa: pidusöök tõotas huwitaw 
saada . . . 

Kui toäittel peremehel wiimaks korda oli läinud Iimi 
sohwa taqant wilja saada, palus ta tõiti enesele järele 
tulla ja wiis nad jöögit"ppa. Seal astus fee noormees 
Anita juure ja palus temalt luba teda laua juure wiia. 
Sõnalausumata wõttis neiu tema käe alt kinni ja astus 
tema kõrwal edasi, ilma et see tale sugugi piinlik olets 
tunnud o ewat, nagu ta seda enne kartnud oli. 

Potissepa kombed ja liigutused olid laitmata, aga rii» 
des oli ta halwaste. Oli isegi imelik, et nii hästi kaswa» 
tatud noormees woorasse majasse nii kulunud ülikonnas 
wõis ilmuda. 

„Nagu wõeras riides prints muinasjutus," mõtles 
Anita endamisi, tema tõrwa istet wõttes, sest et Philipp 
oma tülali ed laua taga järgmises järjelorras ära mahu. 
tas : enesest paremale poole pani ta oma hoidja istuma, 
pahemale poole Charlotte, enele wastu — Anita, selle pa> 
remale käe e —Iimi, tema ja Charlotte wahele — profes» 
sor Grey. enese hoidja tõrwa — doktori, ja selle ning 
Anita wahele — poiissera. 

^Philipp unustas, meid "tutwustamata," ütles Anita 
naeratades tale. ^Teie. . ." 

.Mina olen potisfepp," naeratas noormees tale was« 
tufeks. ,Aga kui kena fee tõik on! Ainult Philipp wõis 
selle õnneliku mõtte peale tulla. J a waadake, kui ilus ta 
peremehe.ofas wälja paistab! . ." 

J a nähtawaste wiibisid kõik kõiae paremas meeleolus. 
Professor ajas doktoriga juttu. Jim ja Charlotte ei wõe. 
rastanud enam: nad jäid aru, et neil siin muud teha ei 
olnud, tui maitswaid roogasi süüa, mida nad weel terwel 
oma eluajal juhu polnud saanud. 

Iimi ja Philippi ees seifid piimaklaasid, teiste külaliste 
klaasid olid hea weiniga täidetud. Phtoppi silmad särasid 
lõige aja rõemu pärast. 

,.Kui huwitaw see on," hüüdis ta wiimaks, ,,et meie 
lõik sõbrad oleme ja siin ühestoos wiibimel" 

^Muidugi, muidugi!" tõendas doktor. ,ja mitte ainult 
huwitaw, waid la ilus! Ma kartsin lõige aja, et sa minu 
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kutsumata unustad, Philipp, aga õnneks ei läinud minu 
kartus täide." 

.Ma tatsusin kõik oma sõbrad," sõnas Philipp tõsiselt, 
„\a kutsusin nad järjekorras: kõigepealt oma hoidja, siis 
potiSseva. sest et tal alali paju tegemist on; ka täna ei 
oiets tal aega olnud, aga minu pärast ei jätnud ta siiski 
tulemata." 

, Iah, ma pidin t&ni professor Grey ettelugemisest osa 
wõtma," sosistas potisfeop Anitale, „et aga tema oma 
ette<ugemi«e edasi lüttas. siis awanes ta minul wõimalus 
wäikse Philiopi sünnipäewapidustusest osa wõtta." 

.Seie olete nii siis üliõpilane? !" hüüdis Anita seisa* 
mal ajal ka pettumust tundes. ^Potisfepals hüütakse teid 
siis ainult niiiamuti?" 

&i, fee on minu elukutse," wastas potissepp, ,.ja just 
selleläbi sainai ma Phi ippiga tuttawaks. Ta tõuseb wara 
üle«, mina niifamuti: meie faime üksteisega teua tuue aial 
hommikul tuttawaks. Meie ajame kahekesi tihtilugu pitla 
luttu. Ta on nii ütlemata meeldiw poisikene!" 

«Kas te tõeste ainult sellest ära elate, mis te päewa 
jooksul jõuate teenida? Seda igatahes wist palju ei ole... 
Wabandage, et ma teilt seda küsin." lisas ta juure, „aga 
mind h»witab üleüldse töõliste-klassi seisukord." 

Potiesepa silmad kustusid. 
„Mmd huwitab üleü dse tööliste-klassi seisukord!" kot-

das ta endamisi mõttes. — J a kudas wõis fee ta teisiti 
olla, sest see neiu siin oli ju rikas Ja tt e linna tuntud hea. 
tegija. Ja nüüd temale üli pilaste kehwast elust ja anna-
tustest jutustada, ei, seda ta ei soowinud. Kuid küsimise 
peale pidi ta ikkagi midagi wastama. 

,<ji," ütles ta, .ma annan tundisi, ja peale selle on 
mul weel mõned muud tööd." 

Ta jättis tale jutustamata, et ta peale enese õpemaksu 
weel tahe noorema wenna õpetuse eest pidi maksma. Anita 
sai aru. et nooremehe hing tema eest kinni oli. Tal hal» 
kas kurb, aga ta lootis siiski weel kudagi tema usaldust 
wodita. Ta pidi selle haruldase polissepa üle tõik teada 
saama! 

Laua otsas ajas Philipp walgejuukselise Charlottega 
elawalt juttu; doktor kõneles lapiehoidjaga; professor 
päris midagi Iimilt järele, — nii oli siis potissepp täieste 
tema päralt. 

Sel ajal. kui ta pead murdis, kudas algust teha, alus» 
tas potissepp ise juttu: 

„Meil ei taha teiega jutt kudagi edeneda," sõnas ta 
„ Ia teie teate, mieft fee tuleb?" 
.Muidugi tean: meie oleme kumbki nagu teise pla. 

needi pealt, aga katsuge minuga nii kõneleda, nagu ei oleks 
ma mitte tööliste»klassist, kelle wastu teie nii iuurt huwi» 
tust tunnete, pärit, waid täieste samasugune nagu teiegi." 

Anita näole ilmus kahetsuse ilme, millest ühtlasi ka 
nagu andekspalumine wälja paistis. Siis aga küsis ta 
kelmika naeratusega oma jutuleltsiliselt: 

.Ütelae mulle, kudas teile Wene balett meeldib?" 
Potissepp awaldas tale oma arwamist Wene baletti 

ja valjude teiste asjade kohta, millest tal õieti aimugi ei 
oleks wõinud olla. 

.Kudas olete teie ometi niipalju aega ja ainelist jõudu 
leidnud enese täiendamiseks ja edasiõppimiseks?" küsis 
Anita wiimaks imestusega. 

.Ainelist jõudu?" kordas potissepp kelmikate silmadega. 
.Waadake, mul on teie seltskonnas iõpru, näit. Vick 
Maison ja Vart Kawton . . . Paar tnrda kuus lahtun 
ma oma ahjude iu»rett, Vick annab mulle oma fabatuue, 
m<s mulle just nagu selga loodud, — ja meie sõidame selt» 
sis tusaq<le . . . M a leian, et. ma seda kõike nendelt wastu 
wõin wõtta, sest et . . " Siin jäi ta kô ,e ema nähta» 
waste ei teadnud ta, mis ütelda. »Sest et," fõnas ta 
wiimaks, .sest et Barti ema minu tädi ja Dicki isa minu 
ristiisa on." * * * 

Korraga \ai Anlta kogest aru, ja ta tundis potisseppa 
nüüd wäga hästi, nimelt oma sõbranna 3>arriette Maiioni 
jutustuste järele. See oli tõeste tähelpanemifewäärt 
noormees, kes oma sugulastega tüll kõige paremas wahe» 
korras oli, aga ainelist abi nende poolt iganes wastu 
ei wõtnud. 

Aga siiski, kudas wõiNd nad teda niisugust musta 
ametit, nagu seda potisiepa oma oli, pidada lubada l 

Ja tahtmata awaldas Anita oma arwamist selle kohta 
la sõnadega. 

„See ei puutu nendesse." wastas noormees kuiwalt. 
.See on minu isiklik asi. Nad wõiwad mind endiga teat. 
risje wõi kontsertidesse kaasa wedada, — sellega olen ma 
heameelega nõus; aqa muud ei wõta ma nende käest mi» 
dagi wastu. Juunikuul loodan ma oma wiimast eksami 
ära anda, ja siis wõiwad nad mulle sellega ab>ks olla, et 
nad mulle mõne kohase teenistusetoha muretsewad. Nii 
ei tarwitse ma enam kuigi kaua potissepa-ametit pidada," 
lisas ta naeratades juure. 

.Astuge õige mõni õhtu minu voole sisse." 
Noormees waatas tale õtsa, laskis aga siis oma pea 

wajuda. 
„<Si," wastas ta aegamisi, ^tänan teid." 
Anita jäi imestusega tema peale waatama; ta ei taht. 

nud oma kõrwu uskuda. 
.See kõlab karmilt," sõnas potissepp, .aga teie peate 

aru saama, et ma kutseid wastu ei wõi wõtta, kui ma ise 
nendega wastata ei saa." 

Anita ei leidnud sõnu, et tale wastata. Rõhuw illsil. 
dusetunne — tust see tuli, seda ei teadnud la isegi — lit
sus rasle tiwina tema hinge peal. 

Ka potissepp ei kergitanud pead, ja näis mõtetesse 
wajunud olewat. 

* * 
Siis kõneldi wäiksest Philippist. 
. M a jumaldan seda wäikest mehikest," ütles potissepp, 

.ja ma mäletan, et kui ta kord haigeks jäi, ja ma teda 
hommikuti ei näinud, siis ma nagu peata kana ringi käisin. 
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Nagu ei oleks siin mitte wäikse poisiles-ga tegemist, nüid 
neiuga, kes lubatud lok'ufaamliele tugemata jäänud." 

„On teil siis ta oma neiu?' küsis Anita. 
See küsimine lipsas tal tahtmata üle huulte, aga sel 

haruldasel pidusöögil oli wist tüll köit lubat.»d. 
„Muidugi on," wastas potissepp naeratides. 
«Jutustage mulle, missugune ta on?' palus Anita 

tale wastuseks naeratades, kuigi ta küll tudagi naeratada 
ei oleks tahlnud. 

Potissepp waatas imestusega tema peale. 
„Miks ei peats ma teile seda jutustama?" hüüdis t , . 

„$a on teie ilmast pärit, tema pärast käingi ma peaasja» 
litult seltslonnas, et wahetewahel, kuigi eemalt, teda näha. 
Ma armastan teda wäga . . ." 

Anita süda tõmmas nende sõnade juures isesugune 
walu käes totlu. 

„Ia tema teid?' lüsis ta ja püüdis oma häälee wõi» 
malikult fundim ta kõla anda. 

„T'mal ei ole minu tunnetest aimugi," wastas potis» 
sepp, ja Anitale oli selge, et la sellest enam kõnelda ei 
tahtnud. 

„Wahest olen la mina temaga tuttaw?" küsis neiu 
siiski weel. 

„Wististe küll," kuulis ta wastuseks. „Estmess korda 
juhtusin ma temaga kokku aasta tag,si, ühel piduõhtul, ja 
ta halkas muUe tohe meeldima, ja nüüd, kuigi ma teda 
õige harwa näen, tunnen ma tcda päris hästi: meil on 
ühised sõbrad, ja ma olen temast nii palju head kuulnud... 
Ta on nii tart ja meeldiw neiu!" 

Potissepa hääl lõlas waimustatult. 
„ Ia Mistarwis ta mulle seda kõike jutustab?' mõtles 

Anita, täieste ära unustades, et ta ise teda oli palunud 
seda teha. 

Seal tegi õnneks doktor polisse-iaga juttu J a Anital 
halkas korraga hirmus igaw: ta nägi ennast kahe lapse» 
hoidja, lehepoifi. igawa professori ja doktori seltsis istu-
wat, ja fee oli lõik nii rumal; ta ei saanud isegi seda aru, 
kudas ta selle naljaka oli leidnud olewat: see oli ainult 
rumal, pururumal! . . 

Tõsi tüll, siin istust'» ju weel wäike Philipp ja see 
imeilus potissepp wõi muinasjutuline nõiutud prints, aga 
fel printsil oli juba oma printsess . . . 

J a Anita tuju muutus nii mitraks, et tal peaaegu 
pisarad laugele tikkusid. 

Saa'.i pööras Anita professori seltsis tagasi: potis» 
sepal oli doktor täe ait kinni wõtnud ja püüdis tale midagi 
selgeks teha . . . 

„Kas pole tõsi, Anita°tädi, sulle mee'dib minu potis» 
sepp?' tusis Philipp ootamatalt. 

„Iah, ta on wäga meeldiw inimene," wastas Anita 
nukralt, aga seal puutusid la silmad lorraga nooremehe 
uuriwa pilguga totku. 

See p>lt oli nii õrn ja südamlik . . . 
„Kudas ma sellest ometi tohe aru ei saanud!" sähwa» 

tas Anital äkitselt peast läbi, „nõiutud prints kõneles 
ju minust!" 

J a mis nüüd järgnes — seda kujutagu austatud luge» 
jad endile ise ette . . . 

Pildikesed wlepiirkonnast. 
Gustaw Pruel. 

M e i e w a b a d u s e p ä e w a d . 
Elu tuleliinil läks harilikku rada. Suuremaid kokku» 

põrkamist ei juhtunud. Pealetungimist ettt ei wõetud. Ja 
nii on elu kaunis üksluine ja igaw. 

Tänawune haruldane tali, mis ligi kuu aega fuure 
lumega kestis, tõi ka haruldase kewade. 

Weebruari palaw päike ja soojad ööd ajasid jõed peagi 
üle kallaste. Mattis madalad kohad wee alla ja sügaw 
muda takistas igalpool liikumist. 

H.ikasid jutad kudumaal käimas olewatest käärimistest, 
mMedest .otpilskist" tulejad rääkida teadsid, arutati liiku-
mife põhiusi ja tugüiärgi, kuid iseäralisemat meeleolutõusu 
polnud margata Ec ustud tõite, ega loodetud kõigest sellest 
midagi head l Ajalehta ei olnud kuude kaupa keegi näinud 
ja harvaste tulewad kirjad ei pakkunud midagi sarnast. 

Selletõttu tõigi 4, märts kõigile suure üllatuse. Koguti 
1. ja 2. polt kokku, kes parajaste reserwi? seisis, ja loeti tmd-
rali poolc teade ette Nikolai II troonilt astumise üle. 

See teade erutas kõiki Otsiti sellet, sündmuseks koha-
seid põhjusi ja kujutati kõiksugu wõimalust laial Wene pin
nal ette, kuid teadmatus kestis edasi, ci olnud kuskilt wõi
malust seletust saada; ka ülemus waikis. 

Mele polk läks jälle liinile ja mieste waikis kõik, sest 
sõjategewus wõtab, liinil olles, pea tähelpanemist ja tege
wuse oma peale. 

Peagi tuli aga ootamata diwisjoni wahetus ja jutud 
liikusid meie uueste Wene pinnale minemise üle. 

See teade rõemustas kõiki; wahetus tuli ja jälle sam« 
musime wersta 10 eemal olewasse külasse. 

Nüüd hakkas asi arinema. Tulid üksawal teated mit-
mesuguste uut: wabastawate määruste üle. Tulid mitme-
sugused ägedad walimised! Paarikümne tuhandelise osawõt-
jaga koosolekud. Waljud nõudmised l Paljude ülemate 
aresterimised jne. Elu kihas ja kees — punased lindid ja 
lip.:d lehwisid. 

ülespidamine muutus kui nõiduse teel. Kui omal ajal 
soola ja toiduainete puudusel supi asemel magedalt keedetud 
maisijahu leent tar.viliselt ei saanud, kui leiba majast 
majasse, rubla naelast makstes, otsida tuli, ei jõutud nüüd 
konserwi suppisi, mitmesuauseid pudrust, liha, leiba, saia jne. 
teegi ära tarwitada. Kolle ilmus tui teisest ilmast. Tuba-
tad, tikud, paberid, wiinad, ja tõiki muud. Mida weel anda 
ei suudetud, maksti rahaga. 

„8mb tõite seda pihime meie tevae oma teenistuse aeg 
saama," arwasid soldatid ja sellekohased nõudmised anti oma 
esitajate kaudu lohe ära: 

Rahaga kõik ära maksta, mis seni ainetega saamata 
on jäänud! 

«Teie ausus!" „Teie kõrgeausus!" jne. on kadunud — 
selleascmel kuuldub «herra porutshit!" «herra polkownik!"jne. 

Endist riigilaulu jne. pole kuulda, selleasemel on polgu 
muusikakoori! Marseljeisega küll tegemist teha. 

Pühad saadame külas mööda. Ehitasime haljale murule 
näitelawa, muusika kõlakoda, einelaua ja mänguplatsid. 

On meil polgus mitmed endised artistid, kuid ta wäliast» 
poolt saame ülesastujaid juure. Polgu majandusline ülem 
kandis toidu ja maitseainete eest rikkalikult hoolt ja 
nii siis olid pühad lõbusad. Loodame, et nad kodumaalgi 
kurwemad polnud! 

Sõjameeste terwitufed. 
Terwitawad sõjawäljalt tõiki kodumaalast, iseäranis 

Eesti neiukesi, noored Eesti sõjamehed: Iuhannes Weer» 
baum, Nalwere kr; Gustaw Al t , Paide kr; Nichard Trell, 
Narwast. 

Ilmus 2. trükkis 

Naistehaigused. 
Haiguste kirjeldused, juhatused ja arstirohud haiguste ra> 
witsemiseks; waluta sünnitamine. Dr. J . Masingi toimetusel. 

Hind 2 rb l . 50 kop. 
Ladu: ., Teadus" Tallinnas. 
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Dünamit laewal. 
J a m e s P a i n i jär. 

M u l tuleb peaaegu iga aasta lord Amerikasse sõita. 
Sinna sõiduks terwitan ma, kui mul wähegi wõimalik on, 
oma sõbra kapten Cole laewa „Vostoni." Kapten on 
wana merekaru ja tal on uskumataid läbielamist. Seal
juures on ta ka hea jutustaja. Üts tema jutustustest on 
mulle iseäranis meelde jäänud, tuna tema tegewuselohals 
lage otean on. 

Sellest on umbes kuus aastat, algas kapten. Keftfuwi 
oli, meie sõitsime sinna. I l m oli kogu aia kõige parem, 
meri oli wagane ja we-pind sile tui tantsupõrand. 

Ma naeratasin. Oma läbielamistest teadsin ma juba, 
mida tema,,wagase mere" all mõistis ja mõttes püüdsin 
ma seda wäikest, laia, kuiwetanud kapteni selle sileda tantsu, 
põranda peale seada. 

Ta märkas seda. 
No jah, jätkas t a ; „togu aja" ei oleks ma just pida. 

nud ütlema: kui meie umbes sada penikoormat kaldast 
eemal olime, tõusis wäike tuulehoog. 

Ka ta „wäitsed tuulehood" olid mulle tuntud. No 
ja, wäike tuulehoog, kinnitas t a ; mäletan nimelt, et ühe 
purjepaadi mehega, keda ta merele ajanud oli, seal sees 
kinni püüdsime. Umbes pooltundi peale ftda püüdis üts 
reisijatest minu jutule, ühe wäga tähtsa asja pärast, nagu 
ta mulle ütelda laskis. Tubli. M a lasksin ta oma kaju-
tisse. Wäikene, wilets mehikene, lõhn nagu rätsep, imeli', 
ma ei olnud teda laewal sugugi märganud. Tema waade 
ei meeldinud mulle. Tema uuriwas pilgus märkasin ma 
õnnetuse ja segaduse jälgi. M u l näis, nagu olels mees 
joobnud ja nagu istuks joomahullustus tal taela peal. 

Noh, mis on? küsisin ma kurjal tooni'; meie jõuame 
pea maale. M u l ei ole üleliiga aega l 

See on õige, herra kapten, wastas ta kõrgel, Wärise
wal häälel, terawa, ameriklase rõhuqa; teie aeg on aga 
siiski lühem, tui teie mõtlete, tui teie mitte ei kuula, mis 
mul teile ütelda ou. Teie ei saagi maale, kui te peale 
minu awaldust kohe tegewusesse ei hakka. Kui teie kaht» 
lete, siis saate kogu laewaga — sealjuures waatas la oma 
taskukella—just poolteise tunni pärast mere põhjas uinuma. 

Aitab, armas inimene, wastasin mina, oodake weidi. 

Ma saadan laewaarsti teie juure. Ma olin muidugi lin* 
del, et tal peas tõik korras ei ole. 

Nüüd aaa lendas ta näo üle niisugune põrguhirm, 
niisugune tõelik surmahirm, nagu seda lõige paremad näit-
lejad waewalt järele teha wõiwad. Põlwili langedes, 
palus ta mind taewa nimel tema sõnu uskuda. 

Kuradi päralt, hüüdsin ma nüüd, mispärast lobisete 
niisuguseid meelelust. 

Sest et see täieste tõsi on, herra kapten, oigas tema; 
meil on üks dünamitiga taidetud põrgumasin laewal, rilti» 
minemata kellawära»ga warustatud. Nii tõeste tui ma 
elan, herra kapten, fui meie teda mitte kohe ülesse ei leia, 
lendab laew teatud tunnil kõigiga, mis siin peal on, tükki, 
dets. Meil on weel — jälle waatas ta oma taskukella — 
ainult üks tund ja lakstümmend minutit aega. 

Ma tundsin, kuidas mul külm wärin üle selja jooksis: 
umbes kolme tuu eest oli — kui ma ei eksi siis Liwerpolis 
— just niisugune õnnetus juhtunud. Üts neetud kelm oli 
oma wana laewatüti tõrge hinna eest kinnitanud ja just 
samal kombel häwitada mõtelnud; põrgumasin oli aga ju 
sadamas plahwatanud, Mju inimesi, nende hulgas ta laewa 
omanikku, surmates. 

Taewas, inimene! hüüdsin ma. Kõnele mulle kõik, 
silmapilk! 

Muidugi, aga ma ci usalda seda mitte enne, kui teie 
mulle pühalikult tõotanud ei ole, et teie mind mitte ära ei 
anna. Ma tean, et teie oma ausõna peate, see aitab. 
Teie peate tõotama, et iialgi ei ühle sõna sellest meie kõ
nelemisest kellegile ei awalda 

Ma tõotan seda. Aga nüüd ruttu, kus on see neetud 
dünamit? 

Silmapilk, herra kapten. Kuna teie mind kohe ustu. 
site, on meil weel jattu ralt aega. Ma tahaksin leile ainult 
tõendada, et ma—kuigi ma oma tõrwa kuradi sosistamis» 
tele ju laenanud olin — seda kohe kahetsesin ja õnnetust 
ära hoida tahtsin. See laew on Londonis kinnitatud — 
igal juhtumisel õige lõrgeste. Masina saatsin ma laewale 
juba Liweroolis, kellawärt on tänase Päewa peäle üles 
keeratud. Teie sõitsite aga warem wälia, tui ma arwasin. 
Ma kahetsesin oma tegu ja tulin sellepärast laewale. Ma 
nõudsin, et see wäike kohwer. kus põrgumasin sees oli, minu 
kajutisse toodaks — küsige oma mehi,, et see õige on! — 
Ma mõtlesin teda parajal silmapilgul merde wisata. 
Kohwer oli aga juba all pakiruumis teiste paktide hulgas 
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Esimene waba 1. mal Tallinnas. Rongikäit Narwa maanteel. 

ülesse laotud ja mulle üteldi, et wõimata on teda ülesse 
olfida. Ta on Sige wäike, loomanahaft, tcda olets wõidud 
tül l minu kajutisse tuua! 

Kui ma mehele tõotasin, et tale midagi halba ei tehta, 
kadus ta põrguhirm. Ta näis masina lellawärki kahtle, 
mata usa dama; ma ei olnud aga sugugi julge, et ta ju 
enne aega ei plahwataks. . . 

Tulge ruttu laewalaele, neetud kelm, hijüdfin ma, ja 
tunnistage oma kuradi kohwertl 

Nuttu käskisin ma kahellümnel mehel lõik patid lae-
walaele toimetada, mis neid — kuna maad ju weel näha 
ei olnud — mitte wähe imestama ei pannud. 

Ruttu, ruttu, poisid! Teie saate ühe napsu peale 
kauba, tui loit patid enne tundi laewa laele taimetate. 

Reisijad, kes esimest korda laewal oliwad,—uskusiwad 
muidugi, et kõik korras on. M inu ohwitferisi aaa oleksite 
vitanud nägema: need pidasiwad mind tõik lolliks. M a 
feisin seal selle kõhna ameriklasega, kes lõik oma jõu kottu 
wõttis, et ennast murctalt näidata, kes aaa terawa pilguga 
iga asja musterdas, mis walgusele tul i : ta pidi mulle 
kohe märki andma, nii pea kui ta seda neetud tohwert 
näeb. Oleanilaewade pakkide hulk ei ole ju paljuse poolest 
naljaasi, pakkide mitmesuguse ja kirjususe poolest on ta aga 
segasem kui kellegi teise söiduliini oma. 

Daamide voolehoidmise wõitsin ma kohe. kuna ma 
meestele hüüdsin, et nad paklifi milte ei loobiks, waid 
nendega ettewaatlikult ümber täiks. Nad arwasid mui. 
dugi, et mul nende paktide wäärtus südame peäl on, luna 
ma ainult hädaohtliku põrgumasina pea^e mõtlesin. See 
neetud kohwer oli muidugi kõige Wiimaste asjade hulgas 
— wana pruugitud tükk raske kui raud, settest hoolimata, 

et ta nii wäike oli. So, poisid, hüüdsin ma, wisake nllüd 
fee lohwer üle parda, aga hästi laugelt, et ta mitte wastu 
laewa ei puutuks! 

Merel ei tüfi muidugi leegi kapteni käskude põhjuste 
järele ja kohwer lendas wette; aga ma nägm, kuidas mu 
esimene ohwitser teisele silmi pilgutas, mis nii selgeste, 
nag>« oleks see waljuste öeldud, tähendas: kapten on hul° 
luts läinud. See pigistamine lui ta tunne hädaohust 
waba olla, äratasiwad minus esimest korda mõtte, tas 
mind mitte ehk narritud ei ole. K i see nii oleks, mõt» 
lesta ma siis saadaksin küll otseteed selle rälsepa ta kohw» 
rile iäre e. Kui ma aga ta tõsist nägu meelde tuletasin, 
tu» ta mu kajutisse astus, kadus fee mõte. Siiski tavtoi-
tasil, ma esimest juhtumist, et temaga selle üle tõneledä. 

Kuulge teie, häbemata kelm, ütlesin ma. Teie iutus» 
tuses vaistab mõni asi ebatõelit olewat. Teie teadsite ju, 
et põrgumasin patiruumis oli, lust teie teda lätte saada 
ei wõinud, tui laew weel sadamas oli. Teie elu on, 'ee 
on õ>ge, vaar penni wäärt, teie ise olete aga selles asjas 
ometi teises arwamises. Kuidas wõtsite oma elu nii taalu 
peale seada? Teil oli ju teadmata, kas ma teid usun, 
wõi ei? — 

Muidugi, herra kapten, wastas ta. Kuid see oli 
alguses nii maha räägitud, et ma masinaga laewale pidin 
minema, just et takistada, et wahest kogemata laewameeste 
poolt midagi tale ei juhtuks. Selle eest makseti mulle 
kaunis ilus summa muidugi. Riskeerida ei olnud palju, 
meil oliwad ju abinõud tarwitusele wõetud, et mind peasta. 
Mees, teda meie loidu algusel purjepaadis kinni püüd. 
sime, oli minu isiklisel päästmiseks wälja sõitnud ja pidi 
minu — nii tui maha tehtud oli — laewalt ära wiima. 



* i . Hl » » l « * & » * . ü 

J. Telerini iileswõle. 

Gftmene waba 1. mai Tallinnas. Nongikäit liigub Kadrioru lossi eest mööda. 

Mis? Ka see mees teadis põrgumasinast? küsisin 
mina, on fee wõimalik, et veale teie ja selle, kes teid tel
lis, weel kolmas kelm sellesse loosse segatud on? 

Mul on kahju, aga nn see on, herra kapten. Siiski 
ei wõi teie temale midagi leha ilma et teie ka mind 
asjasse ei segaks; mulle aga andsite jõna, et teie mind 
ära ei anna. Peäle selle peate loodetawaste meeles, et 
ma põgeneda oletsin wõinud, teile iõnatestti awaldamata, 
kui mul mitte südametunnistust ei oleks olnud!,— 

Mehikene naeris siinju res nii kelmilitult ja jämedalt, 
et ma kõige parema meelega ta pea kaenlasse oleksin wõt
nud, kui ma mitte oma sõna el oleks annud! Tema terwe 
ülesastumine oli nüüd, kus ta lingust oli pääsenud, taltsa 
ümber muutunud, tema näolt wõis enam rahuldust kui 
kahetsust lugeda. 

Igal juhtumisel ujus põrgumasin, Jumalale tänu, 
meres, ja luna meie maale lähenesime, oli mul muid asju 
õiendada. 

Mitte kaugel sadamast käskis meid üks politfeipaat 
seisma jääda, ja esimene ohwitser nõudis, et teda laewale 
wõetats, ial olla minuga kõneleda. 

Loodetawaste ei ole meil ometi kedagi wälja anda? 
küsisin mina, tui minu kajutis istusime. Ega ometi mõni 
Inglise mõrtsukas minu reisijate hulgas ei peaks olema?— 

Seda just mitte, oli wastus. Mul on aga kindlad 
Põhjused arwamiseks, et teie reissjate hulgas üts Ühisrii. 
kibe kodanik on, kes mõrtsuta-ega miski muu kuritöö eest 
tagasi ei kohkuks. 

Loomulikult mõtlesin ma lohe põrgumasina peale ja 
rsemustasin juba salaja, et mul kelm teada oli, ilma et 
ma tema saladusi teaksin. 

„Arwatawaste on teil käsk, kedagi wangistada?" — 
„Ei, kapten; siin see raSkus on, et ma mitte ei iea, 

kes lee mees on; mul on aga ülesandeks tehtud palid läbi 
otsida lasta. Meile on telegrafeeritud, et teie laewaga 
tälelit trükiaparat Amerika walerahapaberite jaoks sisse 
toodawat; muidugi ei ole ta mitte pakiruumis, waid kui 
isiklik pakk. kelmi kajutis." 

Ma hakkasin asjast aru saama, ju ma pean tunnis» 
tämä, et ma wist õige kohmetanud pidin wälja nägema. 

„Ega omeli keegi teie laewaltwahe peal lahkunud ei 
ole? küsis ohwitser kartlikult; „sadamas oldi nimelt üht 
kahtlast paati märgatud, ja meil on Põhjust arwamiseks, 
et keegi kelmi abilistest tale telegrafiteel hoiatusi..." 

„Ei, ei," katkestasin mina teda; «kõik reisijad on weel 
laewal." Ma olelsin wõinud juure lisada: üts weel enamgi, 
aga ma mõtlesin, et ta seda pea isegi leiab. Ma ei taht. 
nud mitte, et enam inimest, tui tingimata tarwis olels, 
nägema peatsid, kuidas ma ületrumbalud olin. 

„Minu ju atuskirjade järele," jätkas ohwitser edasi, 
„leidub trükimasin ühes wäikses, pruugitud loomanahast 
kohwris; lohwer on wasknaeltega löödud ja sellepärast õige 
kerge ära tunda." 

Ma nikutasin peaga; tema kirjelduse järele tundsin ma 
kohwri ruttu ära. Olin ma ju oma meestele südame 
peale pannud t.maga wõimalikult ettewaatlikult ümber 
käia, olin ju teda oma silmadega merde wajuma näinud? 
Olin enese selkombel kelmi abinsets, pealegi tema pääftjals 
teinud l 

Hoolsa otsimise peale waatamata, ei leidnud ohwitser 
kohwrit muidugi ei kajutitest ega ka pakiruumist mitte. 

Tema juhatuskirjad olewat, nagu ta ütles, muibuKi 
õiged ja kohwri leidwat ta tingimata mõne järgmise laewa 
pealt. Ma tähendasin siia juure, et see küllalt wõimalik 
olla — on siin ilmas, kus niisugused juhtumised sünniwad, 
üleüldse midagi wõimatumat? A. M. 

Meie Matsi järgmine (142.) söjan««mer U«ub 
<. matt. 
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W i l l e m : ^Mis sa lisendad, kiisut ma su käest V 
G a l s a m a a : „Maha keiser! Maha saatan! Maha 

timukas!" 
W i l l e m : ,Der Teifl, ta hakkab juba ^Wene keeli" 

riiiltima!" 

Esimese waba 1. mai pühitsemine 
Tallinnas. 

(Meie piltide juure 1., 5., 7., n . , 12. ja 13. lhk.) 

Aastal 1889 tegi rahwuswaheline sotsialistide kon
gress Parisis otsuseis 1. maid üleilmlise tööliste pühana 
pühitseda, meeleawalduseks 8-tunnilise tööpäewa nõudmiseks. 

Wenemaal on selle pidamist alati karmide abinõudega 
takistatud, aga tänawu kuulutati 1. mai — meie senise la> 
lendri järele küll 18. aprill — ajutise Walitsuse poolt üle» 
üldiseks pühaks, f. o. terwe demolratia wabaduse pühaks. 

Tallinnas logusid hommiku kell kümneks Wene turu 
ümbruskonda kohalikkude wabrilute, UfyašU, sell side, era. 
kondade, õpilaste, kindluseehituse tööliste, maa. ja mere-
wäe, rahwuste, isegi sõjawangile organisatsionid oma 
lippude ja osalt muusikakooridega, kuna linn lipuedtes fci-
fis ja rahwast igalepoole murruna pealtwaatajaks oli 
tulnud. 

Wene turult liikus rongiläik kindlas korras — töö> 
liste za sõjawäe saadikute nõukogu liikmetega eesotsas — 
mööda Narwa maanteed Kadrioru lossi ette, kus tööliste 
ja sõjawäe saadikute nõukogu j . m. esitajate poolt mööda» 
sammujatele rongidele lühikesi terwitustõnesi peeti. 

Teist teed, Tartu mainteed kaudu, liikus rong Kadri, 
orust linna tagasi, enne laiali minekut weel awaramatel 
kohtadel miitinguid pidades. 

Kord oli, kuigi juba minewikku kadunud politsei ja ka 
uus miilits puudusid, eeskujulik, wäliaarwatud mõnes kohas 
kurwad arusaamatused, mis Eesti rahwuslise lippude 
mahakiskumises awaldufid. 

Nikolai Romanow Londonis. 
„Ön see õige, et ma Inglise 

kuningaga nii wäga ühte nägu 
olen?" 

Endise tsaari sõnad Proto-
popowile. 

Juba teist kuud elas Nikolai Romanow Londonis ja ei 
suutnud uue seisukorraga ilka weel kudagi ära harjuda. 

Päewad wrnisid ühetaoliselt ja igawalt mööda, üksildus 
ja pealesunnitud tegewusetus piinasio ning uulitsalt kostuw 
kära ja müra üritasid teda alaliselt. 

„Miks sa kõige aja muud ei teegi, kui ohkad?" pahan-
das -Aleksandra Feodorowna. 

^Mille üle ma sils rõemustama peaksin?!" wastas 
Nikolai Romanow tusaselt. ,Pole ju muud teha, kui ainult 
istu . . ." 

«Ära siis istu." 
^Kuhu ma siis peaksin minema?" 
„lkas sul tõe«te kusagile pole minnal Mine õige loilsi, 

kuninga juure. Pane hoolega tähele, kudas tema oma «iili 
walitseb; wahest läheb sul seda lord weel tarwis . . ." 

Nikolai Romanow läks ohates, aga sõnakuulelikult ees
kotta, tõmmas seal palitu selga ja aSrus wälja uulitsale. 

»9la, see oled sina? Astu aga pealegi sisse." 
Kartlikult awas Nikolai Romanow kuninga kabinetiukse 

ja jäi kohmetanult läwele seisma. 
„Ega ma sind ei elsitanud?" 
„<&\ wist . . . Oota, ma loen ainult selle paberi siin 

weel läbi. Istu niikaua seal kamina juures. Soenda 
ennast kah . . . " 

Nikolai Romanow langes wäsinult tugitooli peale ja 
hakkas uueste õhkima. 

Ja nii sügawad ja waljud olid tema ohked, et kuningas 
Georg sunnitud oli temalt pahameelega küsima: 

„Mis sa kõige aja ometi ohid ja ähid?" 
„@i ole mul siin ilmas enam millegi üle rõmustada. . .* 
„£m! . . Wõi nii . . . No jah l . . Sa peaksid oma 

meelt lahutama. . . 
„Ia kudas?" 
„Noh, kui sa näituseks weidi ringi jalutaksid." 
„Suur tänu . . . ma jalutasin juba. . .* 
„Wahest läheksid Westminstri lossi waatama. Õige 

tore loss teine!" 
„%&nan . . . käisin juba waatamas. Oige tore 

teine jah . . . " 
„W5i sõidaksid Themse.jõge mööda alla. Kui ilusad 

seal kaldad praegu on . . ." 
.Tänan . . . käisin juba sõitmas. Jah, kaldad on 

õige kenad . . ." 
Kuningas õerus ärewalt käsi ja tähendas siis kuiwalt: 
,Noh, mis seal ikka teha! Kui sulle siin niiwäga 

meeldib, eks siis istu pealegi." 
..Jah, eks ma siis i s tu . . .* 
Ja uueste wõttis kuninglikus kabinetis waikus maad, 

mida ainult kuningas Georgi poolt läbiwaatawate paberite 
krabin, Nikolai ohked ja puude-pragin kaminas segasid. 

Kord juhtus nii, et kuningas, kelle Nikolai Romanowi 
hale wäljanägemine ja tema ohked lõpulikult ära olid 
tüüdanud, äkki oma töö juurest üles kargas ja, peast kinni 
haarates, kabinetist wälja jooksis. 

lUsi jäädes tõusis Nikolai Romanow üles ja astus kir-
jutuslaua juure. 

^Waata aga, kui palju tal siin paberist on! Ja kõik 
riigi-asjad! Ah, kui ma weel üksainus päew rigiwalitseja 
saatsin ol la!" 

Nikolai käis korraks ümber laua, wõttis siis kuninga 
tooli peäl istet, laskis pea leeni peale langeda ja surus 
silmad unistades kinni. 
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Siis. 
Kui õpetaja oli teener, 

sai lindIM palka sunniteel, 
kui temale ei läinud korda, 
kas temast rahwal on „heameel", 
siis ifameie palwes nii 
tu luges ikka alati 
(tõik palwe kordamiseks pikk) : 
.Oh, tulgu meile Sinu riill" 

* 

Kui dpetoja sai siis jüngriks, 
sai palka rahwa annetest, — 
ta süda muutus ..armutündriks", 
kust arm ei lõpe iial seest, 
siis isa»meie palwes nii 
ta luges ikka alati 
(toil palwe kordamiseks pi?t): 
„OH, tulgu meile wabariik!" 

Dr. Mina. 

Prowokatsioni tee. 
Pcowo^alorile paljastamine ja wangi-

tootmine wäliad edasi. 
(Ajalehtedest.) 

 

Prowokatorid käiwad oma teed. „Petr. JS>." 

Seal läks korraga uks lahti. Jahmatades ärkas Niko« 
lai oma magusast tukastusest. 

^Lubate NSse astuda, kõrgus?" kllsis Lloid George, läwe 
peale seisatama jäädes. 

,Olge öead!" wastas Nikolai sõbraliku käeliigutuse saatel. 
Lloio George kumardas, astus lähemale ja wõttis mapi 

feest paberilehe wälja: 
„Olge head, kõrgus, tööliste kinnitamise seaduse eelnõu." 
„Arge tuletage mulle neid meelde!" põrutas Nikolai 

ägedalt. „Mitte sõnagi töölistest! Saite aru?" 
Lloid George kortsutas kulmust: 
„Aga, kõrgus, nemad . . . " 
,Saatke nad kõik mrnema! . . Ükskõik, kuhu! . ." 
.Aga . . ." 
^Saatke nad minema, saate aru! ühed Irkutski kuber-

mangu, teised Turuhani maale . . ." 
^Julgen teile tähendada, et Turuhani maa meie 

käes ei ole." 
^Kudas? Ei ole meie käes?!" põrutas Nikolai. „On 

ta siis meilt ära wõetud? Hm! ja mina ei teadnudki 
seda . . . Aga noh, ükskõik, — saatke nad siis kusagile 
mujale!" 

^Lubage, kõrgus," sõnas Lloid George arusaamatuses. 
„Ka8 teie ka selle peale olete mõtelnud, missuguse seisukoha 
ajalehed selles asjas wõtawad?" 

^Ajalehtede peäle sülitan ma! Pange nad kõik kinni, 
toimetajad aga pistke wangitorni l" 

Sloib George ei teadnud oma arusaamatuses tõepoolest 
enam sõnagi ütelda. Wabisewate huultega tahtis ta midagi 
weel wastata, aga Nikolai ei lasknud seda sündida, waid 
põrutas edasi: 

^Mässu ma ei luba! Parlament tuleb laiali saata! 
Rahwasaadikub toimetage Siberisse! Kutsuge Protopopow 
siia! Küll meie temaga mässajatele juba näitame! . ." 

Meeleheitlikult käsa ringutades tormas Lloid George 
kabinetist wälja. 

.Mis küll kuningaga juhtunud on V küsis ta ikka ja 
\Ua Mle eneselt, ei teadnud aga selle peale midagi wastata. 

Terwes lossis wõttis segadus ja ärewus, mida kirjel-
dada ei oska, maad. Saatjalad kihutasid arstide järele. 

Kuid ärewus ei kestnud kuigi kaua: 
Kära kuuldes, astus kuningas oma eluruumidest wälja 

ja küsis imestusega: 
„Mis on juhtunud?" 
Korraga jäi kõik waikseks. Ja kõik said korraga aeja-

loost aru. Ja kõigil hakkas korraga piinlik . . . 

Wäga wõimalik, et Nikolai Romanowit tema sarnadus 
Inglise kuningaga ehk trööstib. 

Aga kuningas Georgile ja tema lähedalseisjatele ei taha 
see asjalugu wist küll mitte austaw ega meeltmööda olla . . J 

Anarhistline noorsugu. 
Meile teatatakse järgmisest wäga rõemustawast leo-

asjast: 
Kodanlase Nubelbergi perekonnas peeti neil päewil 

seltsimeeste — anarhistide miiting ära. 
Miitingust wõtsid osa seltsimees Karla Nubelberg, 

12 a. wana, seltsimees Klara Nudetberg, lO.aastane ta 
seltsimees Mihkel Mesinina, !4.aastane, wõib olla, ka pi
sut wanem. 

Mesinina ettepanekul leqid seltsimehed ilma pikemale 
waiewöteta otsulets, perekonna'ühisust ära kaotada. 

Edasi tuli arutamisele tüsimus, et wanemaid waliwad 
lapsed, toguni mitte, et nad ise endid selleks nimetada 
wõiksid. 

Mesinina kaitses hiilgawalt oma ettepanekut, seletades, 
missugused halwad tagajärjed sellest wõiwad telkida, lm 
asi praegusel kujul edasi läheb ja lastel õigust pole ise» 
omale wanemaid walida. 

^Kujutage omale ette," hüüdis kõnepidaja tuliselt, ^kui 
keegi meie seast oleks Manassewitsh-Manuil»wi pojaks 
ehk tütreks juhtunud . . ." 
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Endine keiser puhabtab Tsarskoje Selo lossi 
aias jalutusteesi lumest." Ajalehest. 

Igaüks leiab wiimaks ameti, mis temale kohane. 

Kardetaw kodukäija. 

M u l tütar kardab surnuid 
ja kodukäilast: 
ta wäga, wäga usklik — 
näeb tihti waimust. 

Nüüd juba mitu nädalat 
ta pole saunas läind. 
Te küsite: ,Kas lawalt 
ta pahawaimu näind?* 

— Ei. ei. Ta luges lehest, 
mis saunas sündinud, 
kui elas weel Rasputin, — 
tuis pattu uhutud . . . 

Ta kardab kodukäijaid 
ja usub kindlaste, 
et sauna minnes leiab 
seal eest . . . Rasputini . . . 

Dr. Mina. 

Kas mitte sellepärast polnud elu hull, 
et riigiwapiks oli kahepeaga kull? — 
kull tahtis kahel' poole korrag' lennata 
ja wõis nii a inu l t . . . maHa kukkuda/ 

Dr. Mina. 

B3 

Põlastusehllilded katkestasid Mesinina kõnet. 
^Wahepeal aga olets see, tänapäewani makswusel 

olewa süstemi järele, wäga hõlpsaste wõinud juhtuda. 
Sellepärast panen ma ette . . . " 

Kuid lõnepidajal polnudki waja midagi selles sihis 
ette panna. 

Seltsimees Karla Nubelberg kirjutas juba resolutfioni 
walmis, mida Klara Nubelberg waimustusega walmis oli 
endi mõlemi isale, kodanlasele Nicharb Nubelbergile, ära 
andma. 

See resolutfion oli umbes järgmistes lausetes kokku 
seatud: 

^Kodanik isa l 
^^uulutame sinule, et sinu ametist lahti laseme. 
„Sina et ole meile ei isa, ega ema. 
„Isats walime Karla — emaks Klara. 
^Juhtub embkumb nendest ära olema, täidab Mesinina 

niihästi ühe kui teise kohust. 
^Õunamoos ja pränikud, mis endisel emal lutu taga 

on, tonfiskeritalse wiibimata." 
Resolmsion wõeti ühehääleliselt wastu. 

,Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine wältab edasi. 

Tellimise hind kättesaatmisega aasta» 5 r. 50 t, 
8 kuu eest 3 r. 3 kuu eest 1 r. 60 k. Toime» 
tuseft ise ära wiies: aastas 4 & 50 L, 6 kuu eest 
2 r. 30 k., 3 kuu eest 1 r. 30 k. Ilmub iga laupäew. 
Adressi muutmise eest 10 kop. Adressi muutmisel ja 
tellimise uuendamisel palume senist adressi nr. teatada. 
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Harju ja Rüütli uulitsa nurgal xu 49/11, 

tallinna», ,Xeadufe' raamatukauvl»se«. 

Järgmises numris ilmuwad muu seas üleswõtred rewo» 
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